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e l b e s z é l é s .
A 1 k e r e s k e d ő  t á r s a k .

( Folytatás.)
II.

I n p r i n c i p i o .
Már  említők , hogy a’ házalók mindennap délutáni két órakor 

gyiilnek-össze a’ templomban. ITa délelőtt rekedtté kiabálták magukat, 
délután természetesen égető szomjúság köszönfe-be náluk, melly eny
hítendő vala. 1814-ig csak egyetlen ’s az is rósz késziiletű bor- v 
bódé állott a’ templomnegyedben , mellynek tulajdonosa , bizonyos 
vén morgó medve, a’ Dupuis-út egy zugában lakott.

Ez időben egy kiszolgált elbocsátott dobos , ki nem tudá elha
tározni, miből tengődjék, azon gondolatra jö tt , hogy magának hi
telben öt vagy hat palaczk bort vegyen, és azzal és 3 pohárral a’ 
templomnegyednek éppen közepén , a’ rotunda és félszer között le
telepedjék. A’ nap égető sugárokat lövelt-le, a’ bor nem volt rósz, 
és Huard Péter egy pohárkáért csak egy sou-t kivánt. Csaplárko- 
dása olly foganatos sikerrel folyt, hogy egy óra múlva a’ borke- 
reskedőhez ment, adósságát lefizette, ’s a’ tiszta nyereségből még 
négy palaczk bort is vehetett.

Huard Péter vállalata naponként virágzóbb és terjedelmesebb 
lön. Két hét múlva pálinkás üvegeket is Iehete'a* boros palaczkok 
köztt szemlélni, mellyeknek tiszta tartalma folyó aranyként r a 
gyogott a’ nap sugaraiban. Egy hónap múlva már sátor fődé a’ bor- 
mérőt és vendégeit, kiknek hogy illőleg szolgálhasson, segédet 
kelle fogadnia. Két hónap múlva nőiil vette a’ negyednek egyik 
szolgálóját, kinek tetszelgése (coquetteria) tüzes barna szemeivel ’s 
nein éppen utósó beszédbeli tehetségével egyesülvén , férjének ke
reskedését nem kevéssé emelé. Négy év múlva már kis házat vett 
Huard Péter a’ Forez utsza szegletén , mellynek árát kész pénzben 
fizette-le; kereskedését, melly bor- ’s liquenr-árulásból azóta ven
déglővé, sőt lehet mondani, gyümölcs-és fűszer-kereskedéssé válto
zott, ide vitte-által. Huard Péternek állhatatossága és rendszerető
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szelleme, nejének elm és, csüggedetlen munkásságával egyesülve , 
illy csudákat tett. Bár mi szigorú és gazdálkodó volt is háztartásá
ban P éter, magának és nejének kellemes napokat szerezni nem 
mulasztá-el. A’ iiatal Menyecskének ujjain arany gyűrűk fénylettek, 
férjét pedig ünnepnapon kelle megnézni, midőn iij kék öltönyben 
nejét színházba 's innen valamellyik vendéglőbe vezette, — nem azért, 
mintha honn nem ettek volna olly Ízletest, mint a’ vendéglőben, 
hanem mivel Katalin e’ napon mentt akart lenni a’konyha gondjaitól.

Hét-köz-napokon minden est ve a’ háznak egy pár barátja vacso
rára hivatott; kik köztt leggyakoribb volt V e r d u r o n  J a k a b ,  
egykori kocsis.

Verduron Jakab a’ szerelemnek köszönhető szerencséjét és kényel
meséletét. Bizonyos fűszerárus özvegye bele bószüit a‘ piros arczú, szé
les válhí, csinos legénykébe, ki kocsiját ’s lovait igen ügyesen 
tudta kormányozni. Igaz, a’ fonák házasságtóli irtózás és szemérem 
kemény harczot küzdött a5 szerelemmel, — mert ki ne is fogta vol
na orrát lintorgatni választottjának rangja felett: — de Verduron 
mézszavai, ki előtt a’ dámának irántai hajlandósága nem maradt 
tito k , ’s kit kedvese pénzes ládájának kacsingásai szerelemre lob
hantának , legyőztek végre minden akadályt. A’ nyájas özvegy 
tehát következőleg igazitá-el a’ szerelem és szemérem kóztti p e r t : 
boltját eladta, ’s uj férjével és titlOO frank évi jövedelemmel a’ vá
rosnak azon negyedét, hol eddig lakott, oda hagyva, a’ corderie 
du temple útra költözött. Házasságának első hat hónapjában igen 
kellemes dolognak találá Verduron egy őt imádó asszony nyájasko
dásának tárgyául lehetni, ön bútoraival ékesített teremekben lakni, 
osztályának legdélibbjeivel öltözködésben versenyghetni, minden 
nap három tál jó étellel ’s borral rakott saját asztalához ülni, szol- 
gálás helyett szolgáltatva lenni, végre zsebeiben mindig pénzt hor
dozhatni; mind ez földi mennyet álmodtata vele: de végre a ’henyélés 
unatkoztatá, és nejének, ki 1U évvel volt nálánál idősebb, nyájas
kodásai ’s féltékenysége terhére kezdett lenni. Egy idomtalan vén 
szolgáló viselte a’ kémhivatalt, és a’ legcsekélyebb félre lépés szinte 
naponkénti* czivódásra szolgáltatott alkalmat.

A h , illy pillanatokban nehéz sóhajtások köztt kiváná vissza 
magában előbbi kocsisságát és nőtlenségét. l)e sorsán változtatni 
nem lehetett, és igy nem maradt egyéb választása, mint a’ föltétet- 
leni rabszolgaság, vagy örökös viszály. A’ szolgaság jármát azon
ban nyomasztóbbnak találá; e’ szerint köztte ’s neje köztt folytonos 
vita folyt, de midőn látta Verduronné, hogy rakonczátlansága köztte 
’s férje köztt. naponként választóbb falat von, Jakabnak engedett 
némi kis szabadságot, mellyet ez azonban nem használt egyébre,
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mint néha esténként a’ Huard körében elköltött vacsorálásra. De 
kérdés marad még, valljon Katalin aszonynak nem. volt-e némi be
folyása Jakab gyakori látogatásaira. Verduronné e1 felett gyakran 
tűnődött; pedig nem volt oka. Más vonta a’ kocsist Iluardhoz, és 
pedig előszer az, hogy ez idő alatt nejétől távul lehetett, másod
szor Péternek sok oldalusága, vonzó beszédei és azon őszinte csu- 
dálkozás, mellyct keblében azon férjliú iránt érzett, ki egy sou 
nélkül önállásti, vagyonos emberré tudott lenni. Ön javait olly drága 
áron vásárolfaknak képzelé, hogy azon ember irán t, ki csupa 
ügyessége által ennyire felvergődött, tiszteletet érezni meg nem 
szűnt. Péter és Jakab igy lettek biztos barátokká. Vagyonuk sza- 
poritandásáról kelle vala őket beszélni hallani, ki keblök mélyébe 
akart látni. — ,Előbb tehetős ember akarok lenni, — monda Pé
ter barátjához — azután lemondok a’ kereskedésről, megvonom 
magam' házamban, ’s egy pár sárkány-vérű lovat tartok. Cselédsé
get fogadok, a’ nyaral falusi lakomban, a’ telet pedig színházba 
járással töltendem-el.c

,,Mind ez hamarabb megtörténhetnék egy pár évvel édes Jaka
bom , ha 60.000 frankkal több feküdnék kereskedésemben. A’ czu- 
korral hnszonkémlés most igen nyereséges, ’s csak múlt héten se
perhettem volna zsebembe 20.000 frank tiszta nyereséget 50.000 
franknyi árún , ha a’ kívánt summát le tudom vala fizetni.

Ez ’s hasonló beszédek gondolat-csatát szültek Jakab agyában, 
kit azon felül még a’ dologtalanság és annak komoritó tudása is 
búsifott, hogy vagyonát nejének köszönheti. — ,Ha csekély vagyo
nát. — igy tünődék magában — megkétszerezhetném , nem vethet
né többé szememre, hogy kegyelméből élek, és önállású lennék. 
E’ gondolat vampyrként tapadt leikébe, többé le nem rázható, és 
egy este bátorságot vön nejének e’ felől egy két szót ejteni.

Eleintén borzadt Verduronné asszony azon gondolattól, hogy 
a’ nagy könyvben biztosított tiszta jövedelmét a’ kereskedés kétes 
változásainak alá vesse De annyira bele volt bőszülve férjébe, hogy 
ezen gondolat — ^ifty férje reggeltől estig szeme előtt leend, *a’ 
folytonos foglalatosság minden más, neki kellemetlenséget hozand- 
ható gondolattól megóvandja“ — végre minden elmélkedést lég yŐ- 
zött agyában. Ez által ingereltetve egy alkalommal még maga 
pendifé-meg férje javaslatát, ’s létesítését olly hévvel sürgette, 
melly Jakab vágyait is felülmúlta. Az előbb említett okokon kívül még 
más is ösztönző Verduronné asszonyt: a’ javaslat elfogadására . azon 
gondolat t, i. hogy ez által ő ismét bizonyos fennsőbbséget, fontos
ságot nyerend. Ismereteinek, ’s a’ fűszer-kereskedés körül szerzett 
számos évi tapasztalásainak kellett véleménye szerint a’ vállalkozni

a
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fő rugójának lenni. Egy csinosan hutorzott boltban övé leend a- 
díszhely; számos legénység állnd kormánya alatt, és Jakab a’ kü
szöböt sem lépheti által hire , tudta nélkül. Végre gazdagnak, va
lóban gazdagnak lenni! E’ gondolat elégnél is több volt fejének 
megzavarására.

Most már csak a’ Huarddal megkötendő szövetség volt hátra. Ver- 
duronék agyában száz meg száz kétkedő gondolat villant-meg vá
gyaik létesithetése irán t; lluardnak pedig nem volt egyéb kivánata, 
mint yerdnron tőpénzét kereskedésébe tehetni. Péter , mint min
den ollyan, ki szerencséjét maga alapifja-meg, nem álmodott egyéb
rő l, mint még fényesb polczra juthatásról, és inkább feküdt lelkén 
vagyonának mint. kereskedésének gyarapítása.

De lehetett-e komolyan arra csak gondolni is , hogy a’ kényel
mesen élő tőpénzes, Verduron, kereskedési haszonkémlésbe ölje 
pénzét! Ez ’s hasonló gondolatok légben épült váraknak tetszettek 
előtte.

így akadályozó heves vágyak kölcsönös terveiknek valósítását; 
hasonló gondolatok gátiák őket szándékuk felett egymással érte
kezni, ’s azon véleményben, hogy ^javaslata nem fogadtatik-el, 
egyik sem bátorkodók az első lépést' megtenni. Barátságuk azonban 
naponként szorosabb lön , sőt még az asszonyok i s , kik eddigelé 
csak hideg udvarisággal viseltettek egymás iránt, mind inkább kö
zeledtek egymáshoz, és megbizottabbak lettek. Verduronné asszony 
több fényes ebédet ada, mellyekre Huardné férjével együtt: mindig 
hivatalos volt.. Huardék éppen olly tetszeni vágyással, mint költ
séggel , viszonzák a’ vendégléseket, és a’ két ház rövid időn elvál- 
batlan volt minden nyilvános mulatságon.

III.
K ö z ö s  k e r e s k e d é s .

Végre mindenik fél nyilatkozók, ’s a’ kereskedői társaság létre 
kapott a’ nélkül, hogy a’ sajátképpen-! egyezkedés felett sokat vi
tatkoztak volna. Huard elkészité kereskedésének leltárát (inventa- 
rium , melly 50.000 frankra becsültetett; Yerduronék ugyan annyit 
ad tak), ’s végezetül elhatároztatott, hogy Verduronék a’ Huard 
háznak eddig bélben adni szokott 1-ső emeletjét foglalják-el. Fé
nyes lakoma végzé a’ k ö tést, mcllyre a’ most már egyesült keres
kedés régi barátai ’s nevezetesb vásárlói meghivattak. Végre a’ kö
zös kereskedés csinos cziinere is elkészült, ’s az ajtó feletti táblán 
arany betűkből álló következő felirat volt olvasható:

Huard és Verduron 
fűszer- bor- és liqueurkereskedése 

az arany hordóhoz.
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Első hetekben minden arczról őröm sugárzott. Az asszonyok 
közös háztartásról, közös asztalról gondolkoztak, és gyermekek hi
ányában tervet koholtak, Verduronnénak egy négy éves unoka hú
ga és Katalinnak ugyan olly idős keresztlija között kötendő házas
ságról. Ezután egymást te-zni és kurtított keresztneveikről kezdek 
szóllitni, végre pedig egymás nélkül el sem lehettek.

A’ férjiiak barátsága azonban még szorosabb lön. Öröm volt 
őket látni, mint hengergették felgyürött ruha-ujjal korán reggel a’ 
hordókat; mint intézkedtek árúik között. Kereskedésük ezentúl 
nem csupán b o r, páiink a és közönséges fűszer eladásában határozó
dott , hanem gyarmati czikkekkel is kereskedtek, és Huard kény
telen volt egy szörnyű rak tárt, melly házával szemköztt feküdt, 
megvásárolni, csakhogy áruit fedél alá szállíthassa.

Felesleges ugyan megemlitni, hogy a’ bolt belseje is levet
kőző eddigi szerény kormos alakját, ’s hogy a’ fennebb említett 
czimer egy pompás, ujonan készült homlokzatról fiiggött-le. A’ pa
dozat , árűliókok, a’ tölgyfából készült két nagy árűasztal, — szó
val minden, csinra ’s rendre mutatott. Jobb oldalon Huardné asz- 
szony ült régi kötelessége szerint a’ számos ivó vendégeknek egy 
pohár bort vagy pohárka pálinkát nyujtó: balról pedig Verduron- 
né assszony foglalt helyet, 's fűszer-kereskedésben szerzett tapasz- 
lása szerint két segédje által elégitteté-ki a’ vásárlókat-, koronként 
pedig ön fő-fő kezeivel is kimért egy pár lat kávét, vagy oda nyuj- 
ta egy font gyertyát. 11a egy pár nyugalmas pillanatuk volt, azon
nal összesúgott a’ két asszony. Közös ebédüknél ha valamelyiknek 
boltba kellett menni, vetélkedve igyekeztek egymáson könnyíteni, 
és gyakran megtörtént, hogy inkább mindkettő odahagyá a’ szobát, 
mint sem másiknak engedett volna.

E’ szerencsés emberekkel is űzni kellett a’ sátánnak já ték á t, 
melly fájdalom! nagyon is sikerült neki. (F olyt, küvetkexik)

PESTI VIZSGÁLÓ.

E g y  k é t  s z ó
P e s t  U u i l a  f ő  v á r o s o k n a k  a ’ D u n a  á r j á t ó l  j ö v e n d ő r e  

m e g m e n t é s e k  ü g y é b e n .
A ’ je len  század  fe lem elkedési  je les ségének  nézet ik  I lonunkban P e s t , ' h o l  

kereskedési  fo rrások  m in te g y  fő pontban e g y e s ü l t e k ,  ’s innen különféle 
földrészekre n a p - s u g á r k é n t  s z é to sz la t t a k ,  ’s  ez ál ta l  a ’ nem zet i  jobb lé t  és g a z 
dagság  m egszerzésére  e ’ majdnem  egye t len  mód a ’ legszebb v irágzásban  d í s z 
let t.  — Nem szóllok a ’ m ivc l tség rű l ,  nem a ’ m e s te r s é g e k r ő l , kevesebbé  a ’ t u 
d o m á n y o k ró l , mcllyck u’ nem zete t  a ’ kü l- lm uiak  e lő t t  s z in te  bám ulás ig  emel
ték és  t isz te l le t ték .  M agában  P e s t  m in t  P e s t  v agy  mint v á r o s ,  é s  a ’ h a z á 
nak első v á rosává  a l a k u l t  v á r o s ,  o l ly  k incse  volt  a ’ n e m z e tn e k ,  mcllyct  u é -
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mclly idegenek  sok  tckfntetből  méltán  i r ig y e lh e t te k .  —  L á t ta m  P e s t e t  dicső 
v i r á g z á s á b a n ,  ’s  l á t ta m  a z t  m u s t ,  midőn v i r á g a  a ’ Duna veszé lyes  á r j a  á l ta l  
kő-om ladványok  a lá  t e m e t t e t e k :  —  ’s ha  a k k o r  ö r n m -k ö n y e k  közö t t  szemlél
tein a ’ m u n k á s s á g ,  szorgalom , m ü v é s z sé g ,  k e r e s k e d é s ,  és  tudom ányok  szép 
t a n y á j á t ;  úgy  méltán  v é re z h e te t t  sz ivem mosr, midőn csak kö -g a rm ad á k a t  ta lá l tam  
o t t , hol előbb lelkem olly kedvesen é rd ek e l te te l t .  —  Jobbágy i  fo rró  há láva l  
á ldo ttam  fenséges  ko ronás  k i rá ly o m n a k  a ty ás k o d ó  kegye lm ét ,  ’s tisz teltem a ’ s c -  
gedelmezökben a ’ valódi em ber isége t ,  és részvé te lt ,  melylyel  az  Ínségbe e s e t t  
pe.sficknck so r s u k a t  enyh í ten i  és s i r a lm as  á l l a p o to k b a n  segede lm ükre  lenni 
s ie t tek  : de mind ezek  csuk a ’ sa n y a rú  je len t  em elek-k i  a ’ ké tségbeesés  alat t i  
e l c s ü g g e d é s b ö l ; a ’ D u n á n a k  ve sz é ly e s  k i á r a d á s a  jövendőre  még nincs a k a d á 
l y o z v a , ’s mi ez évben a 'd i c s ő  vá ro s t  s z e g é n y i t e t t e , v i r ág á tó l  m egfosz to t ta ,  
év e k re  v issza  v e t e t t e  , m ég  olly dühhel  ömölhet  a ’ majd m a g á t  i sm ét  feleme
lendőre  , hog y  ta lán  még több oka  lehet  a ’ nemzetnek könyezn i  P e s t  f e l e t t , 
mint h a jd a n  a ’ v á la s z to t t  népnek volt  a ’ szent  város romjai felett .

Midőn a ’ gyászos  jelen a ’ m egje lenhe tő  hasonló veszé lynek  r ém le te s  elő
képéve l  milliókat r e t t e g e k ,  ú g y  h i s z e m ,  m in d e n ,  ki em berileg  é r e z ,  azon 
tö r i  e lm éjé t ,  m ikén t lehe tne  a ’ k é t  fő v á ro s t  és  a ’ k ö rnyékbe l i  h e ly e k e t  
a ’ D unának rendkívü l i  f e ldagadása  ál ta l  még v a la h a  újólag r e á  rohanha tó  g y á 
sz is köve tkezések tő l  örök időkre  megóvni.  —  Hlyen gondolkozás fogá-e l  lel— 
kem et m ár  a k k o r ,  midőn a ’ g y á s z -n a p o k n a k  Ilire hozzánk e l ju to tt ,  ’s  ngy  t a 
lá l tam , hogy  a ’ közö-en o h a j to t t c z é l  k é t  módon é r e t t c t h e t i k - e l , mellynek még 
is  a ’ m á s ik á t  legczélRZerűhbnek h iszem lenni.  Nincs b izonyosabb a n n á l , hogy  
h a  a ’ D u n a  vize szabadabban  l e f u t h a t ,  a ’ k é t  fö v á ro s t  többé a ’ veszély nem 
fe n y eg e th e t i .  E n n e k  a k a d á l y o z á s á r a ,  v a g y  is inkább a r r a ,  hogy  a ’ jég  össze 
to r lódá sához  többé a ’ D una  m edrén feljebb ne e m e lk e d jé k ,  e gy ik  mód lehelne ,  
ha  a ’ p a r to k  m e g m a g a s i t t a tn á n a k , és pedig a ’ v  á  c z i oldalon P e s t  felöl a ’ 
s o r o k s á r i  h o m o k -p a r to k ig ,  a ’ b u d a i  részen pedig O -B  u d á  n á  I kezdve 
sz in te  a ’ C s e p e l  sz ige t ig .  —  E z  iszonyú költségbe k e r ü l n e ,  ’s még sem 
volna  a ’ k é t  v á ro s  tö k é le te s  bá to r ság b an ;  m er t  a k k o r  is  e l s z a k í th a tn á  a ’ ren d 
kívüli  á r  e’ t ö l t é s t ,  ’s  ta lán  még g y ás zo sab b  napok köve tkeznének  a ’ je len  
év ieknél .  —  D e t e g y ü k - f e l , hogy  a '  tö l tések  olly igen erősek  lennének,  hog y  
a zoknak  a ’ v iz -dagá ly  nem á r t h a t n a ,  k é r d e m ,  azér t  a ’ v iz - le fo ly ás  kön y eb b -  
iilne-e ? — Valóban n e m ;  a ’ j é g  a z é r t  úgy  össze  to r lódha tnék ,  mint ez évben; 
’s  mivel a ’ lefolyás a ’ s z á k  helyen , v a g y  is a ’ k é t  város  k ö z t t  Csak az  volna, 
m int  je len leg  volt , m ent té  té te the tnék  u gyan  a ’ k é t  fö v á ro s ,  de annál többet 
szenvednének  azon he lységek  , m el lyeknek  lakosa i  még most is  könyes  sz e 
ntekkel  és  fá jdalommal emlékeznek a ’ diilö vésznek am a  n a p ja i r a ,  mellyekben 
mindenüket  e l v e s z t e t t e k ;  m e r t  a ’ v iz - tö m e g  mind r a j to k  m aradna.  —  Hogy 
pedig a zo k n ak  vagyonaik  is nagyobb  ’s erősebb tö l tések  ál ta l  b á to r ság b a  t é t e t 
h e s s e n e k ,  e r re  majdnem  eg y  egész  o r sz á g  k incse  volna s z ü k s é g e s ;  és igy  a ’ 
hazára  eg y  második  haszon  nem bára ino lha tnék .  Ennél  lógva  ez, első mód előt
tem nem látsz ik  egészen czé lszcrűnek  ; —  de annál inkább  a ’

M á s o d i k  —  v a g y  is a" v íz - töm egnek  eg y  külön Csatornán e l o s z t á s a ,  
’s i l lyképpen a’ le fo lyásnak  könnyebbi tése .  —  E r r e  leg jobbnak Ítélném az  enyé 
sze t  porában is á ldás t  érdemlő néhai  idősb V e d r e s  I s t v á n  azon te r v é 
nek s ik e re s i té sé t , nti sz e r in t  a ’ D una  cs T i s z a  fo ly ó k a t  egy Pes t tő l  S zeged ig  
húzandó c sa to rn a  ál tal öszvekö t te tn i  java lá .  I la  m eg tek in t jü k ,  hogy azon c s a 
to rnának  , mostani á l lapotokhoz k é p p e s t ,  a" V á c z i  tö ltéstől a ’ L u d o v i -
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e e a  m elle t t  kel lene huzal n i , ’s  így  S z e g e d i g  m in tegy  huszonnégy  m ér t-  
f i i ldny ire :  ugy azonnal  k i t e t sz ik  h a s z n o ssá g a .  11a v esszük  m é ly s é g é t ,  sze les
s é g é t ,  és ennyi t á v u l s á g á t ; u g y  első t e k in te t t e l  k i tűnik ,  ho g y  abba sok millió 
köb-ö l  víznek lenne befogadó és lefo lyást  h e l y e ,  ’s a ’ P e s t  f e le t t  m eggyűlen
dő v í z  m ag áb a  a ’ Duna m ed reb e ,  ’s c ’ m ás ik  folyóba , v a g y  is  csa to rn áb a  
e loszolván és könnyebben l e fu tv á n ,  egészen te rm észe te s ,  hogy olly v eszé lyes  
k iön tés t ,  m int ez  idén t e l t ,  nem o k o z h a tn a ,  sót ez  úton k i v á l t ,  ha elöl még 
jég tö rök  is a lk a lm a z ta tn á n a k ,  a ’ ké t  fű v á r o s t  és  v idékét  fenyege tő  veszé lynek  
egészen  elsemmisii lnie  kellene. —  M ásodik  haszon lenne , ho g y  a ’ k e r e s k e 
dési ö sszek ö t te té s  e ’ csa to rn án  azun jó k a t  á ra s / . tv án -e l  a ’ h a z á ra ,  m el lyeke t  
az  em lí te t t  derék  hazafi é r tek ezések en  , ' s  én is néh án y  évvel  ez. e lő t t  e ’ l a 
pokban , ’s a ’ Hasznos M ula tságukban  bővebben fe j te g e t tü n k  és m egm uta t tunk ,  
’s  m ellyeket  ta lán  a ’ t e r v - k iv i t e l i  o rszágos  v á lasz tm ány  e lő t t  még bővebben 
is  m egm u ta th a tn ék .

Fűzeknek előre  bucsá j tásuk  u tán  , nem kétlem, f igyelem  fu rd i t ta t ik  ebbeli  
j a v a l a t o m r a , ’s  a ’ hon és  k é t  fő város  j a v a  lé tcs it te tu i  fogja a z t , m it  a ’ k e 
reskedési  es nemzeti k in c s n e k  g y a ra p í tá s i  tekintetükből a ’ nemzeti  jobb lé t re  
szolgáló módnak i sm erv e ,  minden le lkes h o n f i , de főleg az. alföld s ik  terein 
lakók  szívből óha j tan ak .  M ISK O L C Z Y  IS T V Á N .

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
S  z. é n  g ő z  h a t á s a .  P a r i s b a n  e g y  f ia ta l  orvos sz in te  életével  adó zo t t  

a ’ széngöz. h a tá s á n a k  ön m ag án  m egpróbá lásaé r t .  H a  a ’ g ő z - s z a g o t  érző  házi 
gazda szobá jába  nem m egy ,  e lv es ze t t  volna az  o rvos .  Á ju l tan  ’s a ’ halál ré 
vén tévedezve feküd t  á g y á n  , m el ly re  a ’ gőz h a t á s á t  m egpróbálandó i i l t , és 
csak g y o rs  segély  m en th e té -m e g .  M agához  té rve  a r r a  e m lé k e z e t t , hog y  l a n -  
k ad tsága  m ia t t  e lszunyad t .

S z e l í d  p o s z á t a .  ( G r a s m ü c k e ) . —  Mint p é l d á t l a n  ’s igen é rd e 
kes term észet i  tünem ény  e m lí té s t  érdemel  e g y  poszá tának  sze l íd ség e  , melly 
Berl inben , az  e lyzium i h a n g v e rse n y - te re m b e n  , a ’ lüsz te r  ko ro n á ján  36  égő 
g y e r ty a  a la t t  m a g á n a k  fé szk e t  k é s z i te  , ‘s  minden nézőnek szem e l á t t á r a  m a
g á t  a ’ h a n g a  v a g y  zaj á l ta l  m e g zav a r ta tn i  nem e n g e d v e ,  költ . A ’ Iliin s z o r 
ga lm asan  l á to g a t ja  p á r j á t ,  ’s  midőn körében  m u la t ,  az  ablakon kézzel is meg 
engedi m a g á t  fogni. A’ csa t togányok  is költenek á ’ te r e m  sz o m sz é d s á g á b a n ,  
m aguka t  a ’ zene á l ta l  zavarn i  nem engedők, ’s  a ’ Iliinek ez  ál ta l  m in tegy  s a r 
k a l t a t n a k ,  d a lu k a t  a ’ zene hangjai közé kevern i .

K í v á n c s i s á g  k á r o s  k ö v e t k e z é s e  v i s e l é s  a s s z o n y o k r a .  
Nem régiben igen különös körü lm ény  fo g la la to sk o d ta tá  a ’ p ár izs iaka t .  Bizo
nyos kü lö n ö sség -sza tó cs  eg y  vér teze te t  v á s á r l ó i t ,  ’s  a z t  a ’ por ellen óvandó, 
befedé.  N eje  , ki v ise lé s  volt,  e g y k o r  a ’ boltba  lép , ’s  a ’ még eddig nem lá 
to t t  lep leze t t  tá rg y ró l  a ’ t a k a r ó t  k íváncs iságbó l  fölemelé:  dé m in th o g y  a ’ bo l t 
ban több vé r teze t  is volt , l á t t á r a  nem r e t t e n t -m e g .  Nem régen  azonban még 
is ho l t  g y e rm e k e t  szült,  m el lynek  feje mindenben h as o n l í to t t  a ’ v e r te z e t  s i s a k 
j á h o z ; a ’ fő cson tok  a ’ s isak  külön a lko tó  ré sze it  képezék .  S zem ek  he ly e t t  
ké t  ü resség  volt a ’ fejben. Az á lk a p e z á n a k  nem volt c s u k ló ja ,  hanem  a ’ f e l -  • 
söben töke lyesen  k ik épze t t  12 f o g a ,  az  a lsóban pedig négy.  A ’ t e s te t  fe lbon- 
czo l ták  , ’s  v áza  az  o rvosi  m úzeum ban  van.
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KÜLÖNFÉLE.
F u r c s a s á g o k  s z c m lej  n

r e n d e z i
1‘ I P I S K E .

M o tfo  : „ F ro lis in n  m eín  Z íe l  !**

JOII. STB A ÜSS.
55 .  A r i t h m c t i k a i  f u r c s a s á g .  —  li i/ .onyns elmés tanító  a" k ő rc t -  

kezo ftri t lni,et ikai  fö ladást  d ic tá lá  t a n í tv án y a in ak .  ,Kgy fehérszem ély ,  ha csak  
fé lnap ra  is n taz ik -e l  , visz m agáva l  legalább 3 i sk á tu ly á t .  —  Kérdés:  körü l— 
belöl huny  i s k á tu ly á n a k  kellé  Noc bárk á jáb an  lenn i ,  hol 4 fehérszem ély  49 
n ap ig  m u la to t t  ?

56. H e l y e s  é s z r e v é t e l .  —  H nrovifz ,  k inek  „ T r i u m v i r a t “ -jából bo-  
Csájtom szem lére  a ’ k ő ve tkező  f u rc s a sá g o k a t  — eg y  neveze te s  gondola to t  j e g y -  
ze - fö l  e m l í te t t  k ö n y v é b e n  , mcllyct  i t t  m u ta to k -b e  kedves olvasóimnak. — 
D ér  l’a t r io t i s m u s  i s t  cin Gcineingu t in jedem l . a n d c ,  und das w cib l iche  G r— 
s c h le c h t  h a t  von j e h e r  se inen Anthcil  rcdlicl t b e h a u p t e t ; besonders  s a g tm a u :  
l i n g e r n  licbcn die Fraucfl t r en  und b es tán d ig .  die e n g l i s c h e n  M a d -  
cl ien jedoch  ver láugncn  oft ih r  V a te r lan d  I1*

57 .  A '  k i s  p h i l o s o p h u s .  I sk o lam es te r  u ram  az  IsteB mindenha
tó sá g a  felől b e s z é l t , ’s  a z t  a ’ te rem tésbő l  b izony i tá -be  ta n í tv á n y a in a k .  — ,No 
P e t i !  —  szólít  e ’ közben — t e ,  m int  lá tom, gondo la tokba  merülté l.  Miről gon
dolkodói ?‘ —• „ H á t  én c s a k  a r ró l  gondolkodom  —  lön a* k is  bonfordi  vá lasza  
—  h o g y ,  h a  az  Is ten  mindent tu d o t t  s e m m i b ő l  te rem ten i  , m it  nem te re m 
t e t t  volna  m é g ,  ha  le t t  volna  v a l a m i j e  hozzá !“

58.  F u r c s a  f e l e l e t .  —  , E r t  -  c m á r  t a n í tv á n y a  d i á k u l ? 1 — kérdő  
p raefec tus  u r a t  a ’ vendég.  —  „B iz  az  soha  sem  é r t  s e m m i t !“  lön r á  a ’ 
fe le le t .

59. L e g ú j a b b  k ö n y v k i a d á s i  r e n d s z e r .  — S z a k á c s k ö n y v  j c -  
l e n t e t é k ,  ’s a ’ ezédulán ez t  is lehe te  többi k ö z t t  o lv a s n i : , , M iu tán  töké le tesen  
m eg  lennék  g y ő z ő d v e ,  hogy  könyvem nek  első k ia d á s a  c s a k  h am ar  el fogna 
k e h i i ,  inkább m indjárt  a ’ m ásodik  jobb í to t t  ’s  m eg böv i te t t  k i a d á s t  adám  o lva
só im nak  ’s  a ’ t . ‘‘

60.  A ’ t e s t e s t ü l  l e l k e s t ő l  k o c s i s .  — Bizonyos k o rh e ly  p o s ta 
kocs ishoz  ig y  szó lla  e g y k o r  a ’ he lybe l i  l e lk é s z :  ,A tyám fia  ! kend annyi so k  
em ber t  v i t t  é le téb en ,  v igyen  m á r  eg y sze r  becsületes jó zan  é le te t  i s ! '  —  „ E h  
m i t !  — v iszonza  emez — nekem  c s a k  ollyan p a s a s í r  k e l l ,  ki bo r ra  va ló tad !4*

S  z  ó r  e  j  t  v é  n  y .
H a  Ki leépző te h e tség é t V ége nélkü l midőn látom

K im ivelni ak a rja  ,  Szépein szeme tük rében
Sok illően jó t  m egszerezni Szom or ré s z v é t, lágy érzelem

P én ze it ne sajná lja . G erjed  é r t té  keblem ben.

B A JÁ R U L  M - k — A — t .

Előbbi re jtvény  : s á s .

Szerkezi M á t r a  y G á b o r ,  halpiaczon a lu l a ' D una p artján . J14. szám  a la tt .  

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú ri u tsza 012.
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